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[Texte]
The Chairman: Mr. Siddon has put a question to the 

Minister. It is in order if the Minister wishes to reply.
Mr. Roberts: Mr. Chairman, there are two questions. My 

major concern is to try and find a way of accommodating the 
members of the committee. Perhaps I did not express myself 
clearly enough, or perhaps I was not understood, when I said 
that 1 was prepared to undertake to try and find another time 
for a meeting with the members of the committee. My problem 
was that I could not give a specific guarantee about a specific 
time at this time.

If the question is if 1 can say now that there is a specific 
time when I can come, the answer is that I cannot; I simply do 
not know. But, if the question is whether I will try and find 
time to come back between now and the end of May, the 
answer is yes.
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Mr. Siddon: Mr. Chairman, my question was slightly more 
specific. If 1 might just. . .

The Chairman: I was going to go back to you, but I think 
the Minister should have'the right to answer your question.

Mr. Roberts: The second part of the question relates to Mr. 
Siddon’s remarks and I think to some earlier remarks of Mr. 
McGrath to the effect that I should be here to do my job. I 
agree with that, and I am. For instance, I have been here each 
day this week in the House of Commons, and not all members 
of the opposition have been here. I am here every week and 
will be until the leadership convention is over; usually Monday 
nights, but certainly Tuesdays, Wednesdays and Thursdays. 1 
am here performing my duties as Minister of Employment and 
Immigration.

It is true that I have relinquished certain responsibilities of a 
political nature in order to free up time on the weekends to 
undertake my efforts to become leader of the Liberal Party, 
but I have not cut back on the time I am here to deal with 
ministerial work. I am here, and the problem with finding the 
time to come back to committee is not that I am off doing 
things with the Liberal leadership race. It is that I have other 
obligations when I am here in Ottawa in terms of Cabinet, in 
terms of Cabinet committees.

But the undertaking to find another day to come back I will 
make. But if they want to know specifically what day that will 
be, that I cannot give at this point. I am sorry about that, but 
if you give me some more time, I hope that by the middle of 
next week we will be able to decide that more clearly and 
perhaps give you some alternatives.

An Hon. Member: Mr. Chairman.
The Chairman: Order. I interrupted Mr. Siddon with a 

supplementary remark. I will go to Mr. Siddon and then I will 
go back to . ..

Mr. Siddon: It is very concise, Mr. Chairman.

[Traduction]
Le président: M. Siddon a posé une question au Ministre. Le 

Ministre pourrait y répondre.
M. Roberts: Monsieur le président, on me pose en fait deux 

questions. Ma préoccupation principale est de trouver une 
façon de satisfaire les membres du comité. Je ne me suis peut- 
être pas exprimé suffisamment clairement, ou peut-être n’ai-je 
pas été compris lorsque j’ai dit que j’étais prêt à participer à 
une autre réunion du comité. Cependant, je ne pourrais pour le 
moment garantir une date.

Si donc on me demande de confirmer une date, je dois tout 
simplement dire que je ne peux le faire pour le moment. 
Cependant, si on me demande d’essayer de revenir d’ici à la fin 
mai, la réponse est oui.

M. Siddon: Monsieur le président, ma question était un peu 
plus précise.

Le président: Je voulais vous donner à nouveau la parole, 
mais je crois que le Ministre devrait avoir le droit de répondre 
à votre question.

M. Roberts: La deuxième partie de la question se rapporte à 
des remarques faites par M. Siddon et, antérieurement, par M. 
McGrath, voulant que je devrais être ici pour m’acquitter de 
ma tâche. Je suis d’accord avec eux, et je suis ici dans ce but. 
Ainsi, j’ai participé aux débats de la Chambre tous les jours de 
cette semaine, et l’on ne pourrait pas en dire autant de tous les 
députés de l’Opposition. Je suis ici toutes les semaines et j’y 
serai jusqu’à la fin du congrès à la direction de mon parti. Je 
suis ici généralement les lundis soirs et les mardis, mercredis et 
jeudis. Je m’acquitte de mes fonctions en tant que ministre de 
l’Emploi et de l’Immigration.

Il est vrai que j’ai renoncé à certaines responsabilités d’ordre 
politique afin de pouvoir me consacrer au cours des week-ends 
à la course au leadership du parti Libéral; par contre, je n’ai 
rien abandonné de mes responsabilités en tant que Ministre. 
La raison pour laquelle il m’est difficile de venir témoigner au 
comité n’a rien à voir avec la course au leadership, mais tout 
simplement avec mes autres obligations envers le Cabinet, les 
comités du Cabinet etc.

Je puis m’engager à trouver un autre moment pour venir 
témoigner devant le comité. Si vous voulez savoir avec 
précision la date de ma comparution, je regrette de ne pouvoir 
vous le dire maintenant. Je m’en excuse, mais si vous me 
donnez davantage de temps, j’espère qu’au milieu de la 
semaine prochaine nous pourrons y voir plus clair et que je 
serai en mesure de vous suggérer différentes dates.

Une voix: Monsieur le président.
Le président: A l’ordre. J’ai interrompu M. Siddon parce 

que quelqu’un voulait poser une question complémentaire. Je 
donne donc la parole à M. Siddon et je reviendrai par la 
suite . ..

M. Siddon: Je serai très bref, monsieur le président.


